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Proposition de loi complétant la loi du
24 janvier 1977 relative à la protection
de la santé des consommateurs en ce
qui concerne les denrées alimentaires
et les autres produits, en vue d'arrêter
la liste des produits interdits à la
vente des mineurs de moins de 16 ans

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet
van 24 januari 1977 betreffende de
bescherming van de gezondheid van
de gebruikers op het stuk van de
voedingsmiddelen en andere produc-
ten, met het oog op het vaststellen
van de lijst van producten die niet
mogen worden verkocht aan minder-
jarigen jonger dan 16 jaar

(Déposée par Mme Christine Defraigne) (Ingediend door mevrouw Christine Defraigne)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 14 août
2008 (doc. Sénat, no 4-896/1 - 2007/2008).

Dit wetsontwerp neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 14 augustus 2008 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 4-896/1 — 2007/
2008).

L'actualité a été marquée par deux événements
tragiques, l'un à Andenne, l'autre à Barvaux. Chaque
fois, des jeunes occupés à « sniffer » du gaz en
recharges de briquets ont été victimes d'une explosion
de ce gaz.

Recent kwamen twee tragische gebeurtenissen in
het nieuws, één in Andenne en het andere in Barvaux.
In beide gevallen ging het om jongeren die aansteker-
gas hadden gesnoven en gewond raakten bij de
ontploffing van dat gas.

Ces accidents regrettables ont remis en évidence
tout le problème des assuétudes de nos jeunes aux
diverses substances absorbées comme drogues.

Deze betreurenswaardige incidenten hebben op-
nieuw de aandacht gevestigd op het probleem van de
verslaving van onze jongeren aan diverse stoffen,
zoals drugs.

Il s'agit-là d'un problème de société qui ne cesse,
depuis longtemps, de nous interpeller et à propos
duquel nous devons rester vigilants et actifs.

Het is een maatschappelijk probleem dat ons al lang
bezighoudt en waarvoor we waakzaam moeten blij-
ven.

Différentes communes ont pris des initiatives visant
à interdire la vente de ce type de produits à des
mineurs.

Verschillende gemeenten hebben initiatieven ge-
nomen om de verkoop van dat soort producten aan
minderjarigen te verbieden.

Malheureusement ces règlements communaux sont
excessivement fragiles sur le plan juridique.

Jammer genoeg zijn die gemeentelijke reglementen
juridisch erg kwetsbaar.

5 - 202/1 5 - 202/1



Rien, en effet, n'interdit officiellement ce type de
produits à la vente.

Er bestaat immers geen enkele officiële bepaling die
de verkoop van deze producten verbiedt.

L'auteur de la présente proposition de loi propose
donc que soit arrêtée une liste des produits qui seraient
interdits à la vente des mineurs de moins de seize ans.

De indiener van dit wetsvoorstel stelt dan ook voor
dat een lijst wordt vastgesteld van producten die niet
mogen worden verkocht aan minderjarigen jonger dan
zestien jaar.

Le gaz en recharge pour briquets devrait prioritai-
rement figurer dans cette liste.

Aanstekergas zou als eerste op die lijst moeten
staan.

Dans la mesure où d'autres produits pourraient être
utilisés à l'avenir comme drogues, nous suggérons que
le Roi arrête cette liste qui devra faire l'objet d'une
adaptation régulière.

Omdat andere producten in de toekomst als drug
kunnen worden gebruikt, stellen we voor dat de
Koning een lijst vaststelt die geregeld wordt aange-
past.

La loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de
la santé des consommateurs en ce qui concerne les
denrées alimentaires et les autres produits prévoit déjà,
dans son article 6, § 4, l'interdiction de la vente des
produits à base de tabac aux jeunes de moins de seize
ans.

Artikel 6, § 4, van de wet van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de gezondheid van de
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en
andere producten bepaalt reeds dat het verboden is
tabaksproducten te verkopen aan jongeren onder de
zestien jaar.

De façon générale, cette loi vise à s'appliquer non
seulement aux denrées alimentaires mais également
aux produits usuels qui, par leur emploi, peuvent
exercer un effet physiologique, soit par absorption de
certaines de leurs parties constituantes, soit par
inhalation de celles-ci, soit par contact avec le corps
humain (article 1er, 2o, f)).

De wet is echter niet alleen van toepassing op
voedingsmiddelen, maar ook op gebruiksartikelen die
bij het gebruik, hetzij door het innemen van delen
ervan, hetzij door het inademen ervan, hetzij door
contact met het lichaam een fysiologische uitwerking
kunnen hebben (artikel 1, 2o, f)).

Il convient donc de déterminer, parmi ces produits,
lesquels doivent être interdits à la vente des mineurs
de moins de seize ans lorsqu'ils peuvent entraîner un
effet de dépendance ou d'assuétude.

Het is dus raadzaam vast te stellen welke van die
producten niet mogen worden verkocht aan minder-
jarigen jonger dan zestien jaar wanneer ze kunnen
leiden tot gewenning of verslaving.

Le Roi devra cependant déterminer cette liste sur
base de l'avis scientifique qui devra être remis par le
Conseil supérieur de la santé.

De Koning moet die lijst echter vaststellen op basis
van het wetenschappelijk advies van de Hoge Ge-
zondheidsraad.

Le Conseil supérieur de la santé, qui est l'organe
d'avis scientifique du Service public fédéral (SPF)
Santé publique, fournit des avis et des recommanda-
tions indépendants et scientifiques, soit de sa propre
initiative, soit à la demande du ministre.

De Hoge Gezondheidsraad, het wetenschappelijk
adviesorgaan van de federale overheidsdienst (FOD)
Volksgezondheid, verstrekt onafhankelijke en weten-
schappelijke adviezen en aanbevelingen, zowel op
eigen initiatief als op vraag van de minister.

Un des domaines de compétences de cet organe
porte sur les assuétudes.

Eén van de bevoegdheidsdomeinen van dat orgaan
heeft betrekking op verslavingen.

Il nous semble donc que cet organe pourrait orienter
le Roi quant aux produits qu'il conviendrait d'interdire
à la vente des mineurs de moins de seize ans lorsqu'il
existe un risque accru d'assuétude.

Wij menen dan ook dat dit advies nuttig kan zijn om
de Koning te helpen met het vaststellen van de lijst
van producten die niet mogen worden verkocht aan
minderjarigen jonger dan zestien jaar wanneer er een
verhoogd risico op verslaving bestaat.

Ainsi, le Roi est chargé d'arrêter, sur base de l'avis
conforme du Conseil supérieur de la santé, les produits
qui sont interdits à la vente des mineurs de moins de
seize ans.

De Koning wordt dus belast met het vaststellen, op
basis van het eensluidend advies van de Hoge Ge-
zondheidsraad, van de producten die niet mogen
worden verkocht aan minderjarigen jonger dan zestien
jaar.
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Il peut également être exigé de toute personne qui
entend acheter de tels produits de prouver qu'elle a
atteint l'âge de seize ans.

Elke persoon die dergelijke producten wil kopen,
mag worden gevraagd aan te tonen dat hij of zij
zestien jaar of ouder is.

Christine DEFRAIGNE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 6 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la
protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres pro-
duits, est complété par un paragraphe 7, rédigé comme
suit :

Artikel 6 van de wet van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de gezondheid van
de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en
andere producten wordt aangevuld met paragraaf 7,
luidend als volgt :

« § 7. — Le Roi arrête, sur base de l'avis conforme
du Conseil supérieur de la santé, la liste des produits
usuels qui, par leur emploi, peuvent exercer un effet de
dépendance soit par absorption de certaines de leurs
parties constituantes, soit par inhalation de celles-ci,
soit par contact avec le corps humain et dont la vente
est interdite à des mineurs de moins de seize ans.

« § 7. — De Koning stelt, op basis van het eens-
luidend advies van de Hoge Gezondheidsraad, de lijst
vast van de gebruiksartikelen die bij het gebruik, hetzij
dor het innemen van delen ervan, hetzij door het
inademen ervan, hetzij door contact met het lichaam
een verslavende uitwerking kunnen hebben en die niet
mogen worden verkocht aan minderjarigen jonger dan
zestien jaar.

Il peut être exigé de toute personne qui entend
acheter des produits visés à l'alinéa précédent de
prouver qu'elle a atteint l'âge de seize ans. »

Elke persoon, die de in het vorige lid bedoelde
producten wil kopen, mag worden gevraagd aan te
tonen dat hij of zij zestien jaar of ouder is. »

1er septembre 2010. 1 september 2010.

Christine DEFRAIGNE.

103290 - I.P.M.
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